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-Ml tlîe public can be got to swalo is a
small dlose of patching up of the old speling;
but, for sientific and elticational purposes,
we must hav' ftil fonetic; speling-withi
digrafs, diacritics or niev leters, acordin, to
circumistances. -Paris PF. Teacher.

STANDR Siî,L î'nc.-Stanidard EngI ish I
talce to be a meain between pronuniciation
of elocutionists and that of slip.shod con-
versation. To decide at wlhat point freedom
ceases to be alowabl and becontes slip-shod
is 50 persunal a mater that it %vtd lead ta
endles recrimination.. ..... Ordinary
reading pronuinciation is tolerably certn,
and I therefore propose that wve take it for
the basis of our fonetic transcription. It
dlivides us les than any atempt to gîve a
standard based on coloquialisms: moreover,
it avoids for lerners the risk of aquiring a
provincial or inelegant pronunciationi.--W.
MAX'roN, in Paris F. Tcachcr.

EFEcT ON ExîSTIîxo LITERATURE-Otiier
persons asert that by changing speling our
national literature wud be spoîlt, and aso.
cia'ns with past destroyd. Yet our bible
aiid prayer-book, Shalcspere and Milton, ar
now spelt very diferently to w~hat they origi.
aaly wer, and ar none the wvorse. Anot ber
clas of objections is that our libraris wil be
renderd useles, our hole typografic arange-
ments upset, and that ail our educational
apliances wud hiav to be remodeld. These
objections cud offly hav force %ver change of
speling efected by some sudn revolution
compulsorily enforst, a procedure wvhich, as
far as I am aware, no speling reformer lias
ever advocated. It is quite certn that, in
whatever shape a newv mode of speling may
corne, its introduction wvil be slo and
graduai. It w~il resembl the transition
fromn manuscripts to printed books, from
blak-leter to comon types, or froin ancient
Roman numerals to the present notation
[of numbers.I AIl these hav takcen place
without any catastrofe. As, howvever, no
important changes can be efected without
inconvenient resuits in some quarters, it
shud be a serius consideration how to secure
maximum of advantage with minimu m of
inconvenience.-Dr. J. H. GLADSTONE if
Sp. Refornt front an Editcatio;zal Point of
Viezw.

BRITISH DIA LECTS.

(-cene -A rural hastelry. Enter twvo
swels. \%Vai:ter shows tlein into parlor and
awaits order.)

Firsi su-cll: \Vaitah !Two gwass 'awv.
You take b'aw, Chaws?

Secund swcll : 'awv.
F. S.: H-aw! Waitahi, two gwvass b'aw.
WVaiîer laoking puzzled) :I beg y'r pawr-

don. Whit wvis it ye ordered ?
F. S.: B'awv.

PEIN\G 13Y SOUND.

S. S.: Yaw.

Il'. (astonisht) ; inm sorry, gentlemen,
but I'm l<in' o deef the day. \Vid )-e
obleege me by speakin' not a bit?

F. S. (shouting): T1'vo-gwass-b'zw.
S. S. (shouting): Yaw.
WV. (dumnbfounded): I'm sorry, gentle.

men, but wve're oot o'-quite ooto-o'b'a%
the noo. Wid ye tak' onything else?

V. S. : 1'aw? Out of b'aw!1 Strange
haws 1 Waitahi 1 bwving us pawtah. 'Yqu
take pawtah, Chias?

S.S.: Yah.
F. S. : 1-aw !\Vaitah, twvo bawtals

pawtahi
W. (flabbergasted) : Looder, if ye please,

sir, looder!
Both sive//s (shouting): Pawvtah ! pa%%tah!
IV. (shaking bis head dolefully): Sorry,

gentlemen, wve're oot o' pawtalh the non.
Onything else ye wid like ?

F. S.: Pawtah ? out of pavtah! Stwangê
haws! Hley. Chaws ?

S. S. : Yaw, yawv.
F. S.: XVai tawv! bwing us pawt. Von

take pawt, Chaws ?
S. S.: Yaw.
F. S.: Flaw! A bawtah pawt, waitah.
W. (scratching bis head): There's no a

drap in the hoose, sir.
Bvth sivclls: No pawt! No pawt! Stwange

hawvs! No pawvt!
W.: Not a drap, gentlemen.
F. S.: No pawt! \Vell, bring us-aw-

anything. haw! You take-awv-anything
Chaws ?

S. S : Yaw.
F. S.: Haw! Waitahi, bwving us-aw-

anything-haw!1
WV. (recovering bis senses): Very guid,

sir. [Exit.1
F.S:No baw no pawtah, no pawt.

Stvnehaws! I-ay Chaws ?
S. S. : Yaw.

l' F. S.: Haw!
(Re-enter waiter, bearing tray with botlles

of beer, stout, porter, sherry, port. etc., sets
it down before swalis.)

WV.: Noo, tak yer pick, gentlemen.
Both swells <staring at tray) : Great

Ijeavens!
(Both faint sitting. WTaiter holds up bis

hands in astonishiment. Slow music from
barrel.organ outside. Tableaux.)

[The above is clipt from newspaper. XVe
hav givn the piece just as found-imnper-
fectly. becaus usinb only old.leter forms. A
great use to which an establishit enlarged
alfabet wvil be put is to properly indicate
dialect, nowv imperfectly givn wvith no smail
cost of ingenuity and labor in pages of such
novelists as Bennet and Cable, or in poetry
by Mair and Curzon. The extract givs
London dialect with rs dropt, not hs: the
waiter is Scotsh.-En.]


